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Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103


Fr. Daniel Plewka, Associate Pastor - ext. 206 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mr. Roman Harmata, Coordinator - ext. 104


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 

CONFESSION: 
Before all Weekday Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays. 

ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory. 

PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 

SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 

ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 

SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 

REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  
Fax: 773-545-8919 

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org 

Facebook: St. Priscilla Parish in Chicago  

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
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SUNDAY (26) 
4:00PM	Saturday Vigil Mass

	 In thanksgiving, God’s blessings and health for Zofia 	 	
	   and Henryk Ptaszynski on their 50th wedding 	 	
	   anniversary 

	 +Irene Czekaj death anniversary (daughter) 

8:30AM 	God’s blessings and health for Shirley and Salvatore 	 	
	   Cavallaro on their 60th wedding anniversary 	 	
	   (Cavallaro family) 

	 God’s blessings and health for for Elsie Pelegrino on 	 	
	   her 75th birthday (family) 

	 Deceased members of the Kucharski, Yuza and Olvera 	
	   families 

	 +Jan Kocon 

	 +Jack and Rose Ferina (Sons & Daughters of Italy in 	 	
	   America) 

	 +Monika Proszek

	 +Anton Marienfeld birthday birthday remembrance 

	   (Jim Miketta) 

	 +Piotr and Michalina Solowska death anniversary 	 	
	   (family) 

	 +Michael and Dessa Maria Marasco 

	 +Joseph Day (wife) 

	 +Salomon Tavira 6th death anniversary (family) 

10:30AM Za parafian św. Pryscylli 

	 O opiekę Matki Bożej, zdrowie i potrzebne łaski dla 	 	
	   Doriana, Olivera i rodziny

	 +Anna Kalinowski  

	 +Dominik Kalinowski

	 +Łukasz Boufał  

	 +Michał Dolubizno 

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Elżbieta Grabowska (maż z rodziną) 

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Maciej Maliszewski (rodzina)

	 +Jan Czyszczoń (Beata) 

	 +Maciej Czyszczoń (Beata)

	 +Elżbieta Chojnowska (mąż) 

	 +Apolonia i Antoni Sutowski (rodzina)   

	 +Jadwiga Drozdel 55 miesiące po śmierci (mąż) 

	 +Józef Noga (córka)

	 +Antoni Rogowski 

	 +Wanda Rogowska

	 +Salomea Rogowska-Skrodzka

	 +Stanisław Muczyński (rodzina)

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

12:30PM St. Priscilla Parishioners 

6:00PM	 O uwolnienie z nałogu alkoholowego dla męża 

	   (żona i córka)

	 Intencja dziękczynno-błagalna dla rodziny

	 O łaskę zdrowia i światło Ducha św. dla Patryka Pilny i 	
	   bł. Boże dla rodziny

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące z rodziny i Boże bł. w 	 	
	   rodzinie Mirosława i Edyty 

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach


MONDAY (27)  
8:00AM	 God’s blessings and health for Elsie Pelegrino on her 		
	   75th birthday (family) 

	 In thanksgiving, birthday blessings and graces received 
	   for John John Najarro (mother) 

MONDAY (27)  
8:00AM	 In thanksgiving for all blessings received for Erlinda and 	
	   Teresito Vilegas 

	 +Stanislaw and Maria Dziwik 49th death remembrance 	
	   (daughter Ursula) 

7:30PM	 Za zmarłych polecanych w wypominkach 


TUESDAY (28) 
8:00AM 	Birthday blessings for Nancy Woods (Arlene) 

7:30PM	 +Jan Mroczek 1 rocznica śmierci 

	 +Ryszard Gibek 2 tygodnie po śmierci 


WEDNESDAY (29)  
8:00AM 	Good health and birthday blessings for Orly Nog Arroyo 

	 +Korah Chacko (Moly Kannala) 

7:30PM	 O łaski potrzebne dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O łaskę uzdrowienia dla Antoniego i Bożą opiekę dla 		
	   rodziny

	 O dary Ducha św. dla Barbary i Pawła oraz opiekę Matki 	
	   Bożej dla dzieci

	 O zdrowie i pokój w rodzinie

	 W intencji Bogu wiadomej 


THURSDAY (30) 
8:00AM 	+Jean Gordon (brother) 

7:30PM	 O zdrowie i Boże bł. dla Janusza Świątek w dniu 77 
urodzin 


FRIDAY (1) 
8:00AM	 +Donald Schultz Jr. (mom)  
	 +Lori Gordon (father) 

	 +Lorraine Gordon (husband) 

	 +Ventura Roman 6th death anniversary (family) 

7:30PM	 +Stefan Greda 


SATURDAY (2) 
8:00AM	 Living and deceased members of the Engel and 	 	
	   Vangelista family 

	 +Don Schultz (wife) 

9:00AM	 O Bożą opiekę dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O łaskę uzdrowienia dla Antoniego i Bożą opiekę dla 

	   rodziny

	 O światło Ducha Św. dla Barbary i Pawła oraz opiekę 		
	   Matki Bożej dla ich dzieci 

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące 

4:00PM	 +Lorriane Gordon (husband) 

	 +Marilyn Picchietti (Denise DuPlantis)
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	 Niedziela Dobrego Pasterza, którą 
obchodzimy dzisiaj w Kościele, to nie 
obraz Pana Jezusa w pas te rsk im 
kapelusiku na głowie, z przewieszoną 
przez ramiona kędzierzawą owieczką, na tle 
idyllicznego krajobrazu z zachodzącym słońcem. To 
raczej konkretna rzeczywistość związana z pasterską 
profesją, która wymagała i wymaga przede wszystkim 
cierpliwości i umiejętności czekania, a także 
niezbędnej dozy odwagi. I jest tam również miejsce 
dla ofiarności, bo Dobry pasterz w odróżnieniu od 
nieodpowiedzialnego najemnika zarówno zna swoje 
owce, jak i gotów jest ich bronić za cenę życia, 
ponieważ ma poczucie odpowiedzialności za nie, 
zależy mu na nich, po prostu je kocha.  

	 Módlmy się dzisiaj szczególnie o nowe, liczne 
i święte powołania kapłańskie, zakonne, misyjne i 
pustelnicze. Pamiętajcie, że w naszej parafii w każdy 
pierwszy czwartek miesiąca modlimy się właśnie w tej 
intencji. Proszę, miejcie tę  sprawę na sercu. 
Wierzę  mocno, że Pan Bóg wcale nie przestał 
powoływać mężczyzn i kobiet do służby w Jego 
Kościele, to raczej my ludzie przestaliśmy Go słuchać i 
rozpoznawać  Jego głos. Spróbujmy na nowo w tej 
kakofonii głosów, reklam, ofert i pokus nauczyć się 
rozpoznawać głos, który raczej nie wyróżnia się siłą, 
ani nawet medialną wynalazczością – a jednak mówi 
nam coś, co naprawdę powinniśmy usłyszeć.  

PAX, 

Ks. Maciej - wasz brat i proboszcz 

	  

	  

	 Good Shepherd Sunday, which we 
celebrate today in the Church, is not an image 
of the Lord Jesus in a shepherd's hat, with a 
curly sheep slung over his shoulders, against 
the backdrop of an idyllic landscape with a 

setting sun. Rather, it is a concrete reality connected to 
the pastoral profession, which has required, and 
continues to require, above all, patience and the ability 
to wait, as well as a necessary dose of courage. And 
there is also room for self-sacrifice, for the Good 
Shepherd, unlike the irresponsible mercenary, knows his 
sheep and is willing to defend them at the cost of his 
life, because he feels responsible for them, cares for 
them, and simply loves them.  

	 Let us pray especially today for new, numerous, 
and holy vocations to the priesthood, religious, 
missionary, and contemplative life. Please remember 
that in our parish, on the first Thursday of every month, 
we pray for this very intention. Please keep this matter 
close to your hearts. I firmly believe that God hasn't 
stopped calling men and women to serve in His 
Church; rather, we humans have stopped listening to 
Him and recognizing His voice. Let's try again, in this 
cacophony of voices, advertisements, offers, and 
temptations, to learn to recognize a voice that isn't 
particularly powerful or even media-inventive—yet it 
tells us something we truly need to hear. 

PAX, 

Fr. Matthias – your brother & Pastor 

Fr. Matthias’ ReflectionRefleksje Ks. Macieja
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Religious Education News 
On Wednesday, April 29, children from our Religious Education Program will receive the Sacrament of 

Reconciliation for the first time. On Saturday May 2, 2026, children will receive the Sacrament of  
the First Holy Communion. Please pray for them during the time of the final preparations for the day of 

their First Holy Communion. 
 

Grade 2 
SASHA ARELLANO 
ADAM BOŻKO 
DANIEL ESTRADA-WIENER 
ERWAN GARCIA 
AALIYAH SERRANO 
KAYDENCE SERRANO 
ALEXANDER TOMICH 
NEYMAR ZETINA 
 
SACRAMENTAL PREPARATION CLASS 
ABEL GUTIERREZ 
EMILIO GUTIERREZ 
ANTHONY KWAPIEŃ 
MATESE MARATADAM 
JIMENA OLVERA 
ARIANA SARMIENTO 

 
W środę, 29 kwietnia, dzieci z naszego programu katechetycznego po raz pierwszy przyjmą Sakrament 

Pojednania. W sobotę, 2 maja 2026 roku, dzieci przyjmą Sakrament Pierwszej Komunii Świętej. 
Prosimy o modlitwę w ich intencji aż do dnia Pierwszej Komunii Świętej.

God Bless & Thank You to Our 
Catechists!

Sincere thanks and appreciation to all who 
made our program of Catechesis 2025/2026 
such a successful and fruitful ministry. God 
bless to catechists who spend many hours in 
preparation and teaching our children each 
weekend to pass on the Catholic faith. 

Special thanks to Joanna Sura, 1st grade 
teacher, Suzanne Moritz 2nd grade and 
Sacramental Prep. teacher, Teresa Pina, 3rd/4th grade teacher, Theresa Tyc, grade 5, Martina O’Leary and Arlene 
Jagiello, 6th grade, Luz Rodriguez, 7 grade, Roman Harmata 8th grade/ Confirmation teacher, Viktoria Lipski, Honorata 
Lipski, and Abby Criollo, Assistants. God Bless you all!


Bóg zapłać I Podziękowanie dla naszych katechetów!
Serdecznie podziękowania dla wszystkich, którzy sprawili, że nasz program katechezy 2025/2026 jest tak owocną 
posługą. Nasi katecheci  poświęcili wiele godzin na przygotowaniach i nauczaniu naszych dzieci i młodzieży, aby 
przekazać wiarę katolicką.

Szczególne podziękowania dla: Joanny Sury – nauczycielki klasy I; Suzanne Moritz – nauczycielki klasy II i 
przygotowania do Pierwszej Komunii Świętej; Teresy Piny – nauczycielki klas III–IV; Theresy Tyc – nauczycielki klasy V; 
Martiny O’Leary i Arlene Jagiello – nauczycielek klasy VI; Luz Rodriguez – nauczycielki klasy VII; Romana Harmaty – 
nauczyciela klasy VIII i przygotowania do bierzmowania; oraz asystentek: Viktorii Lipski, Honoraty Lipski i Abby Criollo.

Bóg zapłać!
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Marian Devotion during the month of May 
We invite you to participate in our Marian 
Devotion every day, from Monday to Saturday at 
7:30 AM, and on Sunday before the 8:30 AM 
Holy Mass. We will pray the Holy Rosary and 
Litany of Loreto. Devotion to Our Sorrowful 
Mother is every Thursday after 8:00AM Mass.  
 
Majówki ku czci Matki Bożej 
W miesiącu maju od poniedziałku do piątku 
odmawiamy Różaniec o godz. 6:50 wieczorem, a 
po niej będziemy odmawiać Litanię Loretańską. 
W niedzielę Różaniec będziemy odmawiać o 5:00 
po południu, a Nabożeństwo Majowe z 
wystawieniem Najśw. Sakramentu będzie o godz. 
5:30 po południu.  

 

MAY CROWNING 
You are cordially invited to attend 

the May Crowning on Sunday, May 3, 
after 12:30 PM Holy Mass, by the Grotto. 

Our First Communion students will have the honor of carrying 
the crown for the statue of the Blessed Virgin Mary. 

Additionally, all students, parents, and attendees are invited to 
participate in decorating the statue with roses. We look 
forward to having you join us for this special occasion. 

 
MAJOWE KORONOWANIE FIGURY MATKI BOZEJ 

Serdecznie zapraszamy do udziału w 
Majowym Koronowaniu, które odbędzie się w niedzielę, 
3 maja po Mszy Świętej o godzinie 12:30 – przy Grocie. 

Nasi uczniowie przystępujący do Pierwszej Komunii Świętej 
będą mieli zaszczyt nieść koronę dla figury Najświętszej Maryi Panny. Ponadto wszystkich 

uczniów, rodziców oraz przybyłych gości zapraszamy do wzięcia udziału w ozdabianiu figury 
różami. Z niecierpliwością oczekujemy Państwa obecności podczas tej wyjątkowej 

uroczystości. 
 

Spotkania Biblijne - Lectio Divina 
PONIEDZIAŁKI

Oprócz pierwszego pon. miesiąca
  Godz. 8:15 wieczorem

w  Sali McGowan, pod kościołem

Słuchanie i Rozumienie 
Słowa Bożego

W każdym  tygodniu: 
Czytania i Ewangelia z nadchodzącej 

niedzieli, komentarz, świadectwa, 
rozważania: 

Co Bóg mówi do mnie

Prowadzący: 
Roman Harmata,

Koordynator. ds.Ewangelizacji
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Walking Together in Faith is the act of 
spiritually supporting, mentoring, and 

accompanying another person on their 
spiritual journey, modeled after Jesus' 

approach of coming alongside individuals 
with love, listening, and presence. It focuses 

on building genuine relationships, 
encouraging growth in trust, and helping 
others discern God's voice in their lives. 

This is a new idea of meetings that will bring 
answers to topics important to us. 

All are invited to Walking Together in Faith! 
SAINT PRISCILLA PARISH 

EVERY THURSDAY AT 6:00PM 
IN MCGOWAN HALL 

           Coordinated by Roman and Anna Harmata 

  

3 maja obchodzimy uroczystość Najświętszej Maryi Panny 
Królowej Polski, która została ustanowiona przez papieża 

Benedykta XV w 1920 r. na prośbę biskupów polskich. 
Uroczystość ta – głęboko zakorzeniona w naszej historii - 

nawiązuje do Ślubów Lwowskich króla Jana Kazimierza z 1656 r., 
Konstytucji 3 maja oraz oddania Polski pod opiekę Maryi po 

uzyskaniu niepodległości. 

On May 3rd, we celebrate the Solemnity of the Blessed 
Virgin Mary, Queen of Poland, established by Pope Benedict XV 

in 1920 at the request of Polish bishops. This celebration, deeply 
rooted in our history, alludes to the Lviv Vows of King John II 

Casimir of 1656, the Constitution of May 3rd, and the placing of 
Poland under the protection of Mary after Poland regained 

independence.
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How to Adore the Blessed Sacrament? 
Kneel ing before the Blessed 
Sacrament and remaining there for a 
while is one of the most significant 
moments of our Christian life. 
However, we do not always know 
where to begin. "We do not need to 
say much to pray well. We know that 
the good God is there, in the holy 
Tabernacle. We open our hearts before Him and 
rejoice in His presence. This is the best prayer," 
explained the holy Curé of Ars. The key to fruitful 
adoration is, of course, finding joy in His presence. 


Jak adorować Najświętszy Sakrament? 
Uklęknięcie przed Najświętszym Sakramentem i 
pozostanie tam przez chwilę jest jednym z 
n a j w a ż n i e j s z y c h m o m e n t ó w n a s z e g o 
chrześcijańskiego życia. Nie zawsze jednak wiemy, od 
czego zacząć. „Nie musimy dużo mówić, aby dobrze 
się modlić. Wiemy, że dobry Bóg jest tam, w świętym 
Tabernakulum. Otwieramy przed Nim nasze serca, 
cieszymy się Jego obecnością. To jest najlepsza 
modlitwa"  - wyjaśnił nam święty Proboszcz z Ars. 
Kluczem do owocnej  adoracji  jest oczywiście 
czerpanie radości z Jego obecności. 


Saint Priscilla Parish - Chicago 
FREE POLISH LANGUAGE 

CLASSES FOR ADULTS 
 

Learn or improve Polish language skills by 
joining our fun and interactive classes on 

Wednesday mornings. 
 

NEXT CLASS: 
WEDNESDAY, APRIL 29, 2026, 

8:45 AM- 9:30 AM in McGowan Hall 
 

Classes will continue in May 
 

Teacher: Daniela Zimnicka 
For more information and registration please contact 
Anna Harmata or call 773 5458840 Ex 105 
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TOTUS TUUS !0!6 

SUMMER CAMP!

Games, sports and time with friends!
St. Priscilla Parish, Chicago
June 21 – 26, 2026

To register, ask your adult to contact:
Anna Harmata at 773.530.4178 or  
annaharm2017@gmail.com 

Boże ob"ty i hojny w miłosierdzie,
stajemy przed Tobą wdzięczni za wielorakość darów,
jakimi od pokoleń obdarzasz nas za składane Ci o"ary. 
Stajemy przed Tobą pełni ufności, 
że będziesz kroczył z nami w przyszłość.

Powtarzamy słowa Najświętszej Maryi Panny:
Zaprawdę, Twoje miłosierdzie z pokolenia na pokolenie.

Prosimy, pomagaj nam, teraz, 
kiedy wspieramy nasz Kościół w Archidiecezji Chicago
oraz, kiedy staramy się nieść wiarę następnym pokoleniom.
Prosimy, pomóż nam z wdzięcznością 
i hojnością odpowiedzieć na Twoje dary.

Niech nasze o"ary, składane dzięki Twojej łasce 
 i z Twoją pomocą, 

staną się Twoim błogosławieństwem dla naszych dzieci, 
wnuków oraz tych, którzy przyjdą po nich.
Prosimy o to przez Chrystusa, Pana naszego. Amen.

Z Pokolenia na Pokolenie – 
Odpowiedz na Wezwanie

archchicago.org/gentogen
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Janice Arnet—Orlando Arroyo—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—
Lorraine Belokon—Dorothy Cascio—Agripina Diaz Chaidez—Rosario Cruz—Anita 
Diaz—Cheryl DuPlantis—Denise DuPlantis—Jan Drożdż—Aneta Grzesiak—Jean 
Hanisko—Jennifer Hebda—Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew Jennings—Theresa 

Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen Kearney
—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria Lech—Luke—Mary Lund—Maciek—Michael Manczko—Barbara 
McDonald—Jerzy Michalski—Betty Mijatov—Norbert Mirek—Gwen Moncada—Barbara Moritz—Antoni Nierzejewski—
Carol Niewinski—Joe Nowik Jr.—Sophie Nowik—Anna Oracz—Henry Orry—Robert Ostrowski—David Pawson—Urszula 
Pis—Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—Joe Robertson—David Rodriguez—Aurora Alvarado Rodriguez—
Augusto Sandoval—Danielle Sarna—Andrew Slipkevich—Travis Richard Stevens—Gina Swensen—Agnieszka Lendzion 
Szabat—Mari Temby—John Trawicki—Ann Vincent—Roger Vlasos—Anton & Kathy Voelker—Rosemarie Wegner—Jola 
Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—Rich Youns—Barbara Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office at 
773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Wish to donate to our parish 
online?  

Visit our website and donate 
through Faith Direct.  

https://www.stpriscilla.org/donacje-
online/  

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
https://www.stpriscilla.org/donacje-

online/  

Thank you for your generosity!

https://www.stpriscilla.org/donacje-online/
https://www.stpriscilla.org/donacje-online/
mailto:church@stpriscilla.org

